Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

rAma nAmamu janma-aThANA

In the kRti ‘rAma nAmamu janma — rAga aThANA (tALa Adi), Srl
tyAgarAja states that the name ‘rAma’ is the mantra which saves human birth.

P rAma nAmamu janma rakshaka mantramu
tAmasamu sEyaka bhajimpavE manasA

A sOm(A)ruNa nEtruDaina Srl
rAma candruniki sari(y)evvarurA (rAma)

C kAma kOTi rUpa rAma candra
kAmita phalada rAma candra
jnAna svarUpa rAma candra
tyAgarAj(A)rcita rAma candra (rAma)

Gist
O My Mind!

The name ‘rAma’ is the mantra that could save this human birth.
Therefore, do chant His names without delaying any further.

Who is equal to Srl rAma candra who is Moon and Sun Eyed?

O Lord rAma candra having an excellent form like cupid!

O Lord rAma candra who bestows desired fruits!

O Lord rAma candra who is the embodiment of true knowledge!
O Lord rAma candra, worshipped by this tyAgarAja!

Word-by-word Meaning

P O My Mind (manasA)! The name (nAmamu) ‘rAma’ is the mantra that
could save (rakshaka) (literally protect) this (human) birth (janma); therefore, do
chant (bhajimpavk) (literally do song-cum-chant) His names without delaying
(tAmasamu sEyaka) (any further).



A Who (evvarurA) is equal (sari) (sariyevvarurA) to Srl rAma candra (rAma
candruniki) who is (aina) Moon (sOma) and Sun (aruNa) (sOmAruNa) Eyed
(nEtruDu) (nEtrudaina)?

O My Mind! The name ‘rAma’ is the mantra that could save this human
birth; therefore, do chant His names without delaying any further.

C O Lord rAma candra having an excellent (kOTi) form (rUpa) like cupid
(kAma)! O Lord rAma candra who bestows (da) desired (kAmita) fruits (phala)
(phalada)!

O Lord rAma candra who is the embodiment (svarUpa) of true
knowledge (jnAna)! O Lord rAma candra, worshipped (arcita) by this tyAgarAja
(tyAgarAjArcita) !

O My Mind! The name ‘rAma’ is the mantra that could save this human
birth; therefore, do chant His names without delaying any further.

Notes —
Variations —

References —

Comments -

This kRti is marked as ‘doubtful’ in the book ‘Compositions of Tyagaraja’
by Shri TK Govinda Rao which means that it is doubtful whether this kRti was
indeed composed by Srl tyAgarAja. Also, this kRti is not available in any other

book.

Devanagari
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English with Special Characters
pa. rama namamu janma raksaka mantramu
tamasamu s€yaka bhajimpaveé manasa
a. so(ma)runa nétrudaina $ri
rama candruniki sari(ye)vvarura (rama)
ca. kama koti rupa rama candra
kamita phalada rama candra



jhiana svarlipa rama candra
tyagara(ja)rcita rama candra (rama)

Telugu
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Tamil
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Kannada
B. 0953 J9eRW WD, TEB 2D 3D
N7
BoeDRRD B0 PRFRC DJT0
€. Ree(30) e IeDBI e
ooz B 8 ZO(0D)Booe (Tosdd)
3. 3R Fece3 TR Tox zég
B3 POT T zég
20X RBRR 0o 233
2= NN &
33109(230) 0,3 Todd zég (Toed)
Malayalam
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Assamese
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Bengali
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Gujarati
Y. RUH sllHY Ve R8s Hody
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. SIH sl 3u AH Ak
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Oriya
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Punjabi
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